EN

This appliance is not intended for use by person (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety.

This product is not a toy. Do not allow children to play with the appliance.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

DE

Dieses Gerat ist nicht flir die Verwendung durch Personen (einschlief3lich
Kinder) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei
denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen. Dieses Pro-
dukt ist kein Spielzeug. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

FR

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles
n‘aient bénéficié d’une surveillance ou d’instructions concernant |'utilisation
de I'appareil de la part d’'une personne responsable de leur sécurité. Ce
produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants sans surveillance.

NL

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinder-
en) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn gein-
strueerd over het gebruik van het apparaat door een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid.

Dit product is geen speelgoed. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat
spelen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

ES

Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que carezcan de
experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas o hayan reci-
bido instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona re-
sponsable de su seguridad. Este producto no es un juguete. No permita que
los nifos jueguen con el aparato. Los niflos no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del mismo no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

IT

Questo apparecchio non e destinato all’'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza
di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione
o istruzioni sull’uso dell’'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non € un giocattolo. Non permettere ai bambini
di giocare con 'apparecchio. | bambini non devono giocare con l'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione dell’'utente non devono essere effettuate
dai bambini senza supervisione.

PL

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, badz
brakujgce doswiadczenie i wiedze, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane o prawidtowym uzytkowaniu urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest zabawka. Nie
pozwalaj dzieciom bawic sie urzgdzeniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykony-
wane przez dzieci bez nadzoru.

Cz

Tento spotrebic neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusSenosti a znalosti, pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost nep-
oskytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani spotfebice. Tento vyrobek
neni hracka. Nedovolte détem, aby si se spotrebicem hraly. Déti si se
spotfebi¢em nesmi hrat. Ci$téni a UZivatelskou Upravu nesmi provadét déti
bez dozoru.

DK

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af
produktet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke legetgj. Lad ikke b@rn lege med apparatet. Bern ma ikke lege med
produktet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

PT

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancgas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisao ou
instrucdes relativas a utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. Este produto ndao é um brinquedo. Nao permita que as
criangas brinquem com o aparelho. As crian¢as nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao a serem efetuadas pelo utilizador nao
devem ser levadas a cabo por criangas sem supervisao.

HU

Ez a készilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve
tapasztalat és ismeret hianyaban lévé személyek szamara, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felel6s személy felligyelete vagy utmutatasa mellett hasznaljak.
Ez a termék nem jaték. Ne engedje, hogy gyermekek a készlilékkel jatszanak.
A gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel. takaritast és a karbantartast
gyermekek nem végezhetik felligyelet nélkal.

NO

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke en leke. Ikke la barn leke med apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

RO

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Acest produs nu este o jucarie. Nu permiteti copiilor sa
se joace cu aparatul. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curatarea si intreti-
nerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

SE

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de inte far 6vervakning eller instruktioner av en person som
ansvarar for deras sdakerhet. Denna produkt ar inte en leksak. Lat inte barn
leka med apparaten. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och an-
vandarunderhall far inte utforas av barn utan 6évervakning.

BG

To3u ypea He e npeaHa3Ha4veH 3a ynoTpeba oT nua, cpea KouTo n aeua, ¢
HamaneHu GU3NYECKU, CEH30PHU NN MEHTANIHU Bb3MOXKHOCTM MW INNCA
Ha OMUT U 3HAHMA, OCBEH aKOo He ca nog HabaaeHne Uan He ca UM AafeHun
MHCTPYKLMM NO OTHOLIEHWE N3NON3BAHETO Ha ypeaa OT inLe, OTTOBOPHO 33
TAXHaTa 6e3onacHocCT. To3M NPOAYKT He e urpayka. He no3sonsBanTe Ha
Aeuata Tpsbea ga cu UrpanaT c ypeaa. [JeuaTa He TpabBa Aa UrpanaT ¢ ypeaa.
[MouncTBaHETO U NoAAPbXKKATa OT CTPaHa Ha noTpebutena He Tpsbea Aa ce
M3BBPLLBAT OT Aeua 6e3 Haazop.

EE

Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele (sh lastele), kellel on
vahenenud fldsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul kui nad tegutsevad jarelevalve
all ja saavad juhiseid isikult, kes vastutab nende ohutuse eest. See toode ei
ole manguasi. Arge lubage lastel seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadme-
ga mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ja hooldada.

FI

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot (mukaan lukien lapset), joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoa, ellei heilla ole valvontaa tai ohjeistusta laitteen kaytosta henkilon
toimesta, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan. Tama tuote ei ole
lelu. Ald anna lasten leikki3 laitteella. Lapset eivit saa leikkia laitteella. Puh-
distusta ja kayttajahuoltoa ei tule suorittaa lasten toimesta ilman valvontaa.

GR

AuTi n ouokeun &ev tpoopileTaL yLa Xprion amo AToua
(oupumep\apBovopEVWY TTALOLWV) LE LELWUEVECG CWUATLKEG, ALOONTNPLAKEC
A SLOVONTLKEC LKOVOTNTEC 1 EAAELP N EUMELPLAC KL YVWONC, EKTOC EAV TOUG
gxeL 600¢el emiBAePn ) 0ONYLEG OXETIKA UE TN XPNON TNG CUCKEUNC ATIO
ATOMO UTtELBUVO yla TNV aodAAELd TouC. AUTO TO TIPoioV Sev elval mayvidt.
Mnv ertpenete oe maldld va mailouv pe tn cuokeun. Ta maldld Sev mpemel
va rtailouv pe tn ovokeur]. O kKaBaplopodg Kal n cuvtripnon tou xpnotn dev
TPETIEL VAL TipayLotorolouvTal oo modld xwpic emiBAsyn.

HR

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i

znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobile upute u vezi s upotrebom

uredaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ovaj proizvod nije igrac-
ka. Ne dopustite djeci da se igraju uredajem. Djeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Cicéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Lv

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien persona,
kas ir atbildiga par vinu droSibu, nenodroSina uzraudzibu vai nesniedz
noradijumus par ierices lietodanu. Sis produkts nav rotallieta. Nelaujiet
bérniem spéléties ar ierici. BErniem nedrikst spélét ar ierici. TiriSanu un
lietotaju apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

LT

Sis jrenginys néra skirtas naudoti Zmonéms (jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutiminiais ar psichikos sutrikimais, ar neturintiems patirties ir Ziniy, nebent
juos priziuri uz jy sauguma atsakingas asmuo ar suteikia su gaminio naudo-
jimu susijusias instrukcijas. Sis gaminys néra Zaislas. Neleskite vaikams su
prietaisu Zaisti. Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali
atlikti valymo ir naudotojo priezitros darbuy.

SK

Tento spotrebic nie je urceny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial nie su pod dohladom alebo
pokial neboli obozndmené s pokynmi o pouzivani spotrebica osobou zod-
povednou za ich bezpecnost. Tento vyrobok nie je hracka. Nedovolte detom
hrat sa so spotrebi¢om. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a udr-
bu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

SL

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zman-
jSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkusenj in znanja, razen cCe jih oseba, ki je odgovorna za njihovo var-
nost, nadzoruje ali jim daje navodila glede uporabe naprave. Ta izdelek ni
igraca. Otrokom ne dovolite, da se igrajo s to napravo. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Ci¢enje in vzdrievanje ne smejo opravljati otroci brez nad-
zora.

IS

Petta teeki er ekki setlad til notkunar fyrir einstaklinga (p.m.t born) med sker-
ta hreyfigetu, skyngetu eda andlega getu, eda skort a reynslu og pekkingu,
nema einstaklingurinn hafi fengid tilsogn og leidbeiningar um rétta notkun
taekisins af manneskju sem ber abyrgd a oryggi einstaklingsins. bessi vara er
ekki leikfang. Ekki leyfa bornum ad leika sér med teekid. Born mega ekki
leika sér med taxekid. prif og vidhald ma ekki vera framkvaeemt af bérnum an
eftirlits.



